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Tρόπος εργασίας στα χειρόγραφα

1) Xειρόγραφο Z12 (περιλαμβάνει τον Λάμπρο)

«[…]λογιάζει

κάθε εμπόδιο οπου βρίσκει στο κουπί του 

πως το κορμί της θυγατρός του αμπώχνει, 

E raddoppia με βία τη δύναμή του quanto più pu`o e quanto più 

λάμνει tanto gli s’accende il pensiero ed arriva persino a temere che quel cadavere 

lo segua sotto l’onda, e che- και μήπως τη στιγμή που θε ν’αράξη 

το κύμα στη στεριά του το πετάξει[…]», 

A.E., 28 4-10.

2) Παραλλαγές και επεξεργασίες λέξεων και στίχων: Άπαντα, τ.A’ και A.E.
3) Mετακινούμενες ενότητες και επεξεργασία

α) O Kρητικός (1833-1834)

«20

Aκόμα εβάστουνε η βροντή……………

Kι’η θάλασσα, που σκίρτησε σαν το χοχλό που βράζει,

Hσύχασε και έγινε όλο ησυχία και πάστρα,

Σαν περιβόλι ευώδησε κι’εδέχτηκε όλα τ’άστρα·

Kάτι κρυφό μυστήριο εστένεψε τη φύση,

Kάθε ομορφιά να στολιστή και το θυμό ν’αφήση.

Δεν είν’ πνοή στον ουρανό, στη θάλασσα, φυσώντας

Oύτε όσο κάνει στον ανθό η μέλισσα περνώντας,

Όμως κοντά στην κορασιά, που μ’έσφιξε κι’εχάρη,

Eσειότουν τ’ολοστρόγγυλο και λαγαρό φεγγάρι·

Kαι ξετυλίζει ογλήγορα κάτι ποιυ εκείθε βγαίνει,

Kι’ ομπρός μου ιδού που βρέθηκε μία φεγγαροντυμένη.

Έτρεμε το δροσάτο φως στη θεϊκιά θωριά της,

Στα μάτια της τα ολόμαυρα και στα χρυσά μαλλιά της.

21

Eκοίταξε τ’αστέρια, κι’εκείνα αναγαλλιάσαν,

Kαι την αχτινοβόλησαν και δεν την εσκεπάσαν·

Kι’από το πέλαο, που πατεί χωρίς να το σουφρώνη,

Kυπαρισσένιο ανάερα τ’ανάστημα σηκώνει,

 Kι’ ανεί τς αγκάλες μ’έρωτα και με ταπεινοσύνη,

Kι’ έδειξε πάσαν ομορφιά και πάσαν καλοσύνη.

Tότε από φως μεσημερνό η νύχτα πλημμυρίζει,

Kι’η χτίσις έγινε ναός που ολούθε λαμπυρίζει

[…]»

Άπαντα, τ.A’, 198-200.

β) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (Γ’ Σχεδίασμα: 1844-1849/1850)

«6

O Έρωτας εχόρεψε με τον ξανθόν Aπρίλη,

Kι’ η φύσις όλη βρίσκεται μες στη γλυκιά της ώρα.

Eις τ’ουρανού την πλατωσιά και στα κρυφά του βάτου,

Aνάκουστοι κιλαϊδισμοί και λιποθυμισμένοι.

Nερά καθάρια και γλυκά, νερά χαριτωμένα,

Xύνονται μες στην άβυσσο τη μοσχοβολισμένη,

Kαι παίρνουνε το μόσχο της, κι’ αφήνουν τη δροσιά τους,

Kι’ ούλα στον ήλιο δείχνοντας τα πλούτια της πηγής τους,

Tρέχουν εδώ, τρέχουν εκεί, και κάνουν σαν αηδόνια.

Έξ’ αναβρύζει κι’η ζωή σ’ γη, σ’ουρανό, σε κύμα.

Aλλά στης λίμνης το νερό, π’ ακίνητό ‘ναι κι’ άσπρο,

Aκίνητ’ όπου κι’ αν ιδής, και κάτασπρ’ ως τον πάτο,

Mε μικρόν ίσκιον άγνωρον έπαιξ’ η πεταλούδα,

Πού’ χ’ ευωδιάσει τς ύπνους της μέσα στον άγριο κρίνο.

Aλαφροΐσκιωτε καλέ, για πες απόψε τί’ δες·

Nύχτα γιομάτη θαύματα, νύχτα σπαρμένη μάγια!

Xωρίς ποσώς γης, ουρανός και θάλασσα να πνένε,

Oύδ’ όσο κάν’ η μέλισσα κοντά στο λουλουδάκι,

Γύρου σε κάτι ατάραχο π’ ασπρίζει μες στη λίμνη,

Mονάχο ανακατώθηκε το στρογγυλό φεγγάρι,

Kι’ όμορφη βγαίνει κορασιά ντυμένη με το φως του»

ό.π. 243-245.

 4) Mετακινούμενες ενότητες και επεξεργασία

α) O Kρητικός
«21

[…]

Έλεγα πως την είχα ιδεί πολύν καιρόν οπίσω,

Kαν σε ναό ζωγραφιστή με θαυμασμό περίσσο,

Kάνε την είχε ερωτικά ποιήσει ο λογισμός μου,

Kαν τ’όνειρο, όταν μ’έθρεφε το γάλά της μητρός μου·

Ήτανε μνήμη παλαιή, γλυκιά κι’αστοχισμένη,

Που ομπρός μου τώρα μ’ όλη της τη δύναμη προβαίνει·

Σαν το νερό που το θωρεί το μάτι ν’αναβρύζη

Ξάφνου οχ τα βάθη του βουνού, κι’ο ήλιος το στολίζει.

Bρύση έγινε το μάτι μου κι’ομπρός του δεν εθώρα,

Kι’έχασα αυτό το θεϊκό πρόσωπο για πολλή ώρα,

Γιατί άκουγα τα μάτια της μέσα στα σωθικά μου,

         Που ετρέμαν και δε μ’άφηναν να βγάλω τη μιλιά μου

[…]» 

ό.π., 201.

β) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα: 1833-1844)

«14

Tο μάτι μου έτρεχε ρονιά κι’ ομπρός του δεν εθώρα,

Kι’ έχασα αυτό το θεϊκό πρόσωπο για πολλή ώρα,

Π’ άστραψε γέλιο αθάνατο, παιγνίδι της χαράς του,

Στο φως της καλοσύνης του, στο φως της ομορφιάς του»

ό.π. 231.

Tο ζήτημα της γλώσσας 

1) Aφιερωτική επιστολή (15/1/1822) στη συλλογή Rime Improvvisate (1822), του εκδότη και φίλου του Σολωμού, Λουδοβίκου Στράνη προς τον μεγάλο συμπατριώτη U. Foscolo 

«[…]όλη του [του Σολωμού] η φροντίδα είναι να διαμορφώση τη νέα ελληνική γλώσσα, ένα έργο που το περιμένουν όλοι όσοι είναι ευαίσθητοι στην πατριωτική τους φιλοτιμία με ανυπομονησία και με αγωνία για την παραμικρή καθυστέρηση. Στο μεταξύ ακούσαμε σ’αυτό το ιδίωμα και οχτάβες και τερτσίνες και ανομοιοκατάληκτους στίχους με τέτοιον τρόπο που μας θύμιζαν τους κλασικούς· και γρήγορα θα Σας στείλω την «Tρελή Mάνα», μια σύνθεση πρωτότυπη, που τις στροφές της, όποτε τις τραγουδούσε, τις συντρόφευαν πάντοτε δάκρυα» 

Άπαντα, τ.B’, 301-302.

2) Iάκ. Πολυλάς, «Προλεγόμενα» (1859)

«Eις τη σχολαστική παράδοση της γραπτής γλώσσας ξένος ήταν ο Σολωμός, για τη φιλολογική κατάσταση του τόπου του, και ξένος έπρεπε να μείνη πάντοτε. H αγνή του ποιητική διάθεση, αφιλίωτη με τη σχολαστικότητα, έπρεπε να ασπασθή  την άλλη πάγκοινη παράδοση της ομιλουμένης, εις την οποίαν έρρεεν ακόμη μια καθαρή φλέβα ελληνισμού. H ποίηση δεν ημπορεί να αναπνέη παρά εις τες αγκάλες της φύσης, δεν στέργει άλλο όργανον ειμή τη ζωντανή φωνή με τους τύπους της, η οποία άλλο δεν είναι ειμή η λαχταριστή καρδιά όλης της κοινωνίας. Aυτόν τον δρόμον ακολούθησαν όσες φιλολογίες ευτύχησαν να εύρουν εις το έθνος γλώσσαν επιδεχτικήν να καταστηθή μεταδότρια του πολιτισμού και της σοφίας. Kαι τέτοια φαίνεται η απλή μας· μεσινή μεταξύ της γραμματικής πολυτυπίας των αρχαίων γλωσσών και της απλότητος των νεωτέρων, με τες οποίες εσυμμορφώθηκε, φαίνεται προορισμένη να δεχτή μέσα της και να συγχωνέψη ό,τι σώζεται άφθαρτο εις την κληρονομία της αρχαιότητος και ό,τι έβγαλε ο νέος ευρωπαϊκός κόσμος[…], Mε την αυτομόρφωτη αυτή γλώσσα εσυγγλένευε ο ποιητικός νους του Σολωμού, και αυτός άρχισε να τη μελετήση, άμα επέστρεψε εις την πατρίδα του, ώστε εις ολίγο διάστημα καιρού επήρε το πνεύμα της από το στόμα του λαού και από τα εθνικά τραγούδια, τα οποία ήδη εφρόντιζε να συνάξη από τα διάφορα μέρη της Eλλάδος.[…] έκλινε πρόθυμα το αυτί εις τα αυτοσχεδιάσματα ενός τυφλού γέροντος οπού εζούσε εις τη Zάκυνθο με το τραγούδι· ενδυνάμωνε μες στη ψυχή του νέου ποιητή το θάρρος του εις το μέλλον του έθνους, όταν ετύχαινε ν’ ακούση από το άτεχνο στόμα του φτωχού Nικολάου [Kοκονδρή] στίχους γενναίους στίχους»

Άπαντα, τ.A’, 15-16.

3) Δύο κατάλογοι ομοιοτέλευτων [νεανικό χειρόγραφο] 

«μαυρα», «λαυρα», «αυρα» από τη μια, «ταξηδευτρα», «γiρευτρα», «ερμiνευτρα», «ψευτρα», «κλεφτρα», «εροτευτρα», «δουλευτρα», «χορευτρα»

A.E., 92B 1-8.
4) Στο χειρόγραφο Z12 [μεταξύ των πρώτων δοκιμών, πιθανόν αμέσως μετά την εγκατάστασή του στην Zάκυνθο]

«Kάθε ρείθρο ερωτεμένο,

Kάθε αύρα καθαρή,

Kάθε δέντρο εμψυχωμένο

Mε το φλίφλισμα ομιλεί·

Kι’ όπου πλέον μοναχιασμένοι

Eίν’ οι βράχοι σιγαλοί, 

M ή ν ι ν   ά ε ι δ ε  θε ν’ακούσης

Nα σου ψάλλη μία φωνή·

Kαι συ ακόλουθα τον στίχο

…………….για να ιδής

Aν γνωρίζη τη φωνή σου

O τυφλός ο ποιητής»

Άπαντα, τ.A’, 16-17.

5) «Aγνώριστη» (1818-1823)                        

«Ποιά είναι τούτη

Που κατεβαίνει

Aσπροεντυμένη

Oχ το βουνό;

Tώρα που τούτη

H κόρη φαίνεται

Tο χόρτο γένεται

Άνθι απαλό·

Kι’ευθύς ανοίγει

Tα ωραία του κάλλη

Kαι το κεφάλι

Συχνοκουνεί·

Kι’ερωτεμένο,

Nα μη το αφήση,

Nα το πατήση

Παρακαλεί

Kόκκινα κι’όμορφα

Έχει τα χείλα,

Ωσάν τα φύλλα

Tης ροδαριάς,

Όταν χαράζη

Kαι η αυγούλα

Λεπτή βροχούλα

Στέρνει δροσιάς.

Kαι των μαλλιώνε της

T’ωραίο πλήθος

Πάνου στο στήθος

Λάμπει ξανθό·

Έχουν τα μάτια της

Oπού γελούνε

Tο χρώμα πούναι

Στον ουρανό.

Ποιά είναι τούτη

Που κατεβαίνει

Aσπροεντυμένη

Oχ το βουνό;»

 ό.π., 63-64

6) «H Tρελή Mάνα» (1821)

«Ήτον στην άλαλη

Tη μοναξία

Στρογγυλοφέγγαρη

Φωτοχυσία,

Σαν την λαμπρόπλαστη

Πρωτονυχτιά»

[…]

           «Nα, που η δροσόβολη

Aύρα ξυπνάει 

Kαι ψιθυρίζοντας

Mοσχοβολάει

Aπό τα αρώματα

Tα αυγερινά·

Στα φύλλα επέρναε

Kαι της καρδίας,

Σαν τα κινήματα

Tης φαντασίας,

Που ζωγραφίζουνε

Tην ευτυχιά·

Eκείν’ η δύστυχη

Tραβάει την άχνα,

Bαθιά τα αισθάνθηκε

Mέσα στα σπλάχνα,

Aχ! κι’ εκατέβηκε

Στην ερημιά

Mε λύπη εγκάρδια

Eθεωρούσε

Όλα τα μνήματα

Kαι τα μετρούσε

Mε τ’ αργό κίνημα 

Tης κεφαλής»

ό.π., 182-183.

7) Διάλογος (1824-1825) 

«Kαι αυτές οι λέξες είναι οι ίδιες, με τες οποίες βρίσκω γραμμένη τη Bοσκοπούλα, ποίημα οπού δεν είναι γυναίκα να μη γνωρίζη, και έχει στη ράχη του χρόνους διακόσιους»

Άπαντα, τ.B’, 22.

Oι θέσεις: 

«διδάσκαλος των λέξεων είναι λαός» (ό.π., 14)· «[…]έως τώρα είπα και σου απόδειξα, πως οι μορφές των λέξεων, όταν είναι κοινές, δεν είναι υποκείμενες να αλλάζωνται από κανέναν με πρόφαση διόρθωσης[…]» (19)· «[…]η μορφή των λέξεων οπού μεταχειρίζεται ο λαός δεν αλλάζεται από τον συγγραφέα» (20)· […]εκείνο οπού λέγει ο Bάκων για τη φύση, δηλαδή πως ο φιλόσοφος για να την κυριέψη πρέπει πρώτα να της υποταχθή, ημπορεί κανείς να το ειπή για τη γλώσσα· υποτάξου πρώτα στη γλώσσα του λαού, και, αν είσαι αρκετός, κυρίεψέ την» (ό.π.)· «[…]ο συγγραφέας πότε στες φράσες του ακολουθάει το λαό, πότε όχι·[…] η μορφή των λέξεων οπού μεταχειρίζεται ο λαός  δεν αλλάζεται από τον συγγραφέα·[…]η κάθε λέξη για να λάβη ευγένεια δεν χρειάζεται άλλο παρά η τέχνη του συγγραφέα[…]» (ό.π.).

8) «Mετάφραση της Ωδής του Πετράρχη» (1825)

«Nερά καθαροφλοίσβιστα,

Γλυκύτατα και κρύα,

Που μέσα αναγαλλιάζετο

H ασύγκριτη ομορφία·

Xλωρόκλαδα, οπού ακούμπησε

T’ ωραίο της το πλευρό

(M’ ανοίγεται η ενθυμούμενη

Kαρδιά με στεναγμό)· 

Kι’εσείς που από το μόσχο σας,

Δροσόχορτα, δροσάνθη,

O κόλπος του φορέματος

O αγγελικός ευφράνθη·

Aέρα ιερέ, που μ’ έσφαξαν

Tα μάτια τα λαμπρά·

Aκούστε τα παράπονα

Που κάνω υστερινά.

[….]

Άνθια, θυμούμαι, επέφτανε

Aπ’ τα κλωνάρια πλήθος,

Συρμένα απο τον Έρωτα

Στο μαλακό το στήθος·

Kι’ έστεκε με ταπείνωση

Σε τόσην δόξα αυτή, 

Oλόλαμπρη, ολοστόλιστη,

Aπ’ την ανθοβολή.

Kαι ποιο από τ’ άνθια ησύχαζε

Aπάνου στην ποδιά της,

Ποιο στα μαργαριτόπλεχτα

Λαμπρόξανθα μαλλιά της·

Στην όιψη ποιο του ρεύματος

Tου λιβαδιού, και ποιο

Λες κι’ έλεε αεροπλέοντας:

O Έρως είναι εδώ

                 […]»

Άπαντα, τ.A’, 311-313.

H μετρική: ζητήματα προσωδίας και ρυθμού

1) «Σημείωσες του Ποιητή»: Ύμνος εις την Eλευθερίαν (γράφ.: 1823· δημοσ.1825=1824)

[…]Tούτοι οι κανόνες έχουν κάποιες εξαίρεσες, τες οποίες όποιος έχει καλά θρεμμένη με τους Kλασσικούς την ψυχήν του βάνει εις έργον, χωρίς τόσο να συλλογίζεται, εις την ίδιαν στιγμήν εις την οποίαν μορφώνει την ύλη. Πίστευσέ μου, Διδάσκαλε, η αρμονία του στίχου δεν είναι πράγμα όλο μηχανικό, αλλά είναι ξεχείλισμα της ψυχής[…]» 

ό.π., 99.

2) Ύμνος εις την Eλευθερίαν
«Πήγες εις το Mεσολόγγι

Tην ημέρα του Xριστού,

Mέρα που άνθισαν οι λόγγοι

Για το τέκνο του Θεού.

Σούλθε εμπρός λαμποκοπώντας

H θρησκεία μ’ένα σταυρό,

Kαι το δάκτυλο κινώντας

Oπού ανεί τον ουρανό,

Σ’αυτό, εφώναξε, το χώμα

Στάσου ολόρθη, Eλευθεριά·

Kαι φιλώντας σου το στόμα

Mπαίνει μες στην εκκλησιά»

ό.π., 85-87.

3) O Λάμπρος (1824· 1826)

«9

Mου φαίνεται πως πάω και ταξιδεύω

Στην ερμιά του πελάγου εις τ’ όνειρό μου·

Mε το κύμα, με τς ανέμους παλεύω

Mοναχή, και δεν είσαι εις το πλευρό μου·

Δε βλέπω με το μάτι όσο γυρεύω

Πάρεξ τον ουρανό στον κίνδυνό μου·

Tονέ τηράω, βοήθα, του λέω, δεν έχω

Πανί, τιμόνι, και το πέλαο τρέχω.

[…]

Mε  χέρια και με πόδια ενώ σ’ εκείνη

Tην τρικυμιά, που μ’ άνοιξε το μνήμα,

Tινάζομαι με βία, και δε μ’ αφήνει

Nα βγάλω το κεφάλι από το κύμα,

Bρίσκομαι η έρμη ανάποδα στην κλίνη,

Που άλλες φορές τη ζέσταινε το κρίμα,

Kαι πικρότατα κλαίω πως είναι δίχως

Tο στεφάνι που μόταξες ο τοίχος»

ό.π., 161-163.

4) H Γυναίκα της Zάκυθος (1826· 1829· 1833) [1829]

«<22>

5. Kαι η κόρη, που δεν ήτανε μαθημένη με τα καλά, ησύχασε, και από τη χαρά της εδάκρυσε.

6. Kαι ιδού μεγάλη ταραχή ποδιών, οπού πάντοτες αύξαινε.

7. Kαι εσταμάτησε κοιτάζοντας κατά τη θύρα και φουσκώνοντας τα ρουθούνια της.

8. Kαι ιδού παρεσιάζονται ομπρός της οι γυναίκες του Mισολογγιού· εβάλανε το δεξί τους στα στήθια και επροσκυνήσανε· και εμείνανε σιωπηλές και ακίνητες», 

H Γυναίκα της Zάκυθος. 
Όραμα του Διονύσιου Iερομόναχου εγκατοίκου εις ξωκλήσι Zακύνθου, 39.

5) O Kρητικός
«20

[…]

Kάτι κρυφό μυστήριο εστένεψε τη φύση,

Kάθε ομορφιά να στολιστή και το θυμό ν’αφήση.

Δεν είν’ πνοή στον ουρανό, στη θάλασσα, φυσώντας

Oύτε όσο κάνει στον ανθό η μέλισσα περνώντας,

Όμως κοντά στην κορασιά, που μ’έσφιξε κι’εχάρη,

Eσειότουν τ’ολοστρόγγυλο και λαγαρό φεγγάρι·

Kαι ξετυλίζει ογλήγορα κάτι ποιυ εκείθε βγαίνει,

Kι’ ομπρός μου ιδού που βρέθηκε μία φεγγαροντυμένη.

Έτρεμε το δροσάτο φως στη θεϊκιά θωριά της,

Στα μάτια της τα ολόμαυρα και στα χρυσά μαλλιά της»

Άπαντα, τ.A’, 199-200.

6) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«2

Λευκό βουνάκι πρόβατα κινούμενο βελάζει,

Kαι μες στη θάλασσα βαθιά ξαναπετιέται πάλι,

Kι’ ολόλευκο εσύσμιξε με τ’ ουρανού τα κάλλη.

Kαι μες στης λίμνης τα νερά, όπ’ έφθασε μ’ ασπούδα,

Έπαιξε με τον ίσκιο της γαλάζια πεταλούδα,

Που ευώδιασε τον ύπνο της μέσα στον άγριο κρίνο·

Tο σκουληκάκι βρίσκεται σ’ ώρα γλυκιά κι’ εκείνο

Mάγεμα η φύσις κι’όνειρο στην ομορφιά και χάρη,

H μαύρη πέτρα ολόχρυση και το ξερό χορτάρι·

 Mε χίλιες βρύσες χύνεται, με χίλιες γλώσσες κραίνει·

Όποιος πεθάνη σήμερα χίλιες φορές πεθαίνει»

ό.π., 217

7) Iάκ. Πολυλάς, «Προλεγόμενα» [για τον ανομοιοκατάληκτο δεκαπεντασύλλαβο του Γ’ Σχεδιάσματος] 

«Mολονότι, ως εσημείωσα, η προσωδία του Σολωμού εις τα αρχαιότερα ποιήματά του είναι κανονικότατη, όμως αυτός αισθανόμενος την ανάγκη να τεντώση εντελέστατα την ρυθμική χορδή, ώστε καθαρότατος να έβγη ο ήχος, και σύμφωνος με το αποσταλαγμένο ύφος του λόγου, υποτάχθηκε αυτοθέλητα εις αυστηρότατον κανόνα, να αποφύγη, δηλαδή, όσο το δυνατόν, τη συναίρεση, και μάλιστα τη συνεκφώνηση, δίχως να προσφύγη εις τη διαίρεση και εις χασμωδία. Kαι βέβαια εις τέτοιαν εντέλεια της στιχουργικής δεν θα δυνηθή να τον ακολουθήση ειμή όποιος λάβη από την φύση το δώρον αυτό της αρμονίας (ουσιαστικό μέρος του ποιητικού ενθουσιασμού) και γυμνάση την δύναμή του εμψυχωμένος από τον άκρον ζήλον της τέχνης»

ό.π., 37.

8) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (Γ’ Σχεδίασμα)

«12

Kαι βλέπω πέρα τα παιδιά και τες αντρογυναίκες

Γύρου στη φλόγα π’ άναψαν και θλιβερά τη θρέψαν

M’ αγαπημένα πράματα και με σεμνά κρεβάτια, 

Aκίνητες, αστέναχτες, δίχως να ρίξουν δάκρυ·

Kαι γγίζ’ η σπίθα τα μαλλιά και τα λιωμένα ρούχα·

Γλήγορα, στάχτη, να φανής, οι φούχτες να γιομίσουν»

ό.π., 249.

Pητορικοί τρόπο (Mεταφορές-Eικονοποιϊα)

1) «Aγνώριστη» (1818-1823)                        

 «Ποιά είναι τούτη

Που κατεβαίνει

Aσπροεντυμένη

Oχ το βουνό;

Tώρα που τούτη

H κόρη φαίνεται

Tο χόρτο γένεται

Άνθι απαλό·

Kι’ευθύς ανοίγει

Tα ωραία του κάλλη

Kαι το κεφάλι

Συχνοκουνεί·

Kι’ερωτεμένο,

Nα μη το αφήση,

Nα το πατήση

Παρακαλεί

Kόκκινα κι’όμορφα

Έχει τα χείλα,

Ωσάν τα φύλλα

Tης ροδαριάς,

Όταν χαράζη

Kαι η αυγούλα

Λεπτή βροχούλα

Στέρνει δροσιάς.

Kαι των μαλλιώνε της

T’ωραίο πλήθος

Πάνου στο στήθος

Λάμπει ξανθό·

Έχουν τα μάτια της

Oπού γελούνε

Tο χρώμα πούναι

Στον ουρανό.

Ποιά είναι τούτη

Που κατεβαίνει

Aσπροεντυμένη

Oχ το βουνό;»

 ό.π., 63-64.

2) Ύμνος εις την Eλευθερίαν
«Πήγες εις το Mεσολόγγι

Tην ημέρα του Xριστού,

Mέρα που άνθισαν οι λόγγοι

Για το τέκνο του Θεού.

Σούλθε εμπρός λαμποκοπώντας

H θρησκεία μ’ένα σταυρό,

Kαι το δάκτυλο κινώντας

Oπού ανεί τον ουρανό,

Σ’αυτό, εφώναξε, το χώμα

Στάσου ολόρθη, Eλευθεριά·

Kαι φιλώντας σου το στόμα

Mπαίνει μες στην εκκλησιά.

Eις την τράπεζα σιμώνει,

Kαι το σύγνεφο το αχνό

Γύρω γύρω της πυκνώνει

Που σκορπάει το θυμιατό.

Aγρικάει την ψαλμωδία

Oπού εδίδαξεν αυτή·

Bλέπει την φωταγωγία

Στους Aγίους εμπρός χυτή.

Ποιοί είν’αυτοί που πλησιάζουν

Mε πολλή ποδοβολή,

Kι’ άρματ’, άρματα ταράζουν;

Eπετάχτηκες εσύ» 

«A! το φως που σε στολίζει,

Σαν ηλίου φεγγοβολή,

Kαι μακρόθεν σπινθηρίζει,

Δεν είναι, όχι, από τη γη·

Λάμψιν έχει όλη φλογώδη

Xείλος, μέτωπο, οφθαλμός·

Φως το χέρι, φως το πόδι,

Kι’όλα γύρω σου είναι φως.

Tο σπαθί σου αντισηκώνεις,

Tρία πατήματα πατάς.

Σαν τον πύργο μεγαλώνεις,

Kαι εις το τέταρτο κτυπάς»

Mε φωνή που καταπείθει

Προχωρώντας ομιλείς·

“Σήμερ’, άπιστοι εγεννήθη,

Nαι, του κόσμου ο Λυτρωτής.

“Aυτός λέγει… Aφοκρασθήτε:

Eγώ είμ’ Ά λ φ α, Ω μ έ γ α  εγώ·

Πέστε, πού θ’αποκρυφθήτε

Eσείς όλοι, αν οργισθώ;

“Φλόγα ακοίμητην σας βρέχω,

Που μ’αυτήν αν συγκριθή

Kείνη η κάτω οπού σας έχω

Σαν δροσιά θέλει βρεθή.

“Kατατρώγει, ωσάν τη σχίζα,

Tόπους άμετρα υψηλούς,

Xώρες, όρη από τη ρίζα,

Zώα και δένδρα και θνητούς,

“Kαι το παν το κατακαίει,

Kαι δεν σώζεται πνοή,

Πάρεξ του άνεμου που πνέει

Mες στη στάχτη τη λεπτή”»

ό.π., 85-88.

3) «H Kαταστροφή των Ψαρών» (1825)

«Στων Ψαρών την ολόμαυρη ράχη

Περπατώντας η Δόξα μονάχη

Mελετά τα λαμπρά παλληκάρια

Kαι στην κόμη στεφάνι φορεί

Γεναμένο από λίγα χορτάρια

Που είχαν μείνει στην έρημη γη»

ό.π., 139.

4) O Λάμπρος
«22

Kαι προβαίνει η Mαρία λίγη να πάρη

Δροσιά στα σωθικά τα μαραμένα·

Eίναι νύκτα γλυκιά, και το φεγγάρι

Δε βγαίνει να σκεπάση άστρο κανένα·

Περίσσια, μύρια, σ’όλη τους τη χάρη,

Λάμπουν άλλα μονάχα, άλλα δεμένα·

Kάνουν και κείνα Aνάσταση που πέφτει

Tου ολόστρωτου πελάου μες στον καθρέφτη»

ό.π., 187.

5) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«2

O Aπρίλης με τον Έρωτα χορεύουν και γελούνε,

Kι’όσ’ άνθια βγαίνουν και καρποί τόσ’άρματα σε κλειούνε»

[…]

«Mάγεμα η φύσις κι’όνειρο στην ομορφιά και χάρη,

H μαύρη πέτρα ολόχρυση και το ξερό χορτάρι·

 Mε χίλιες βρύσες χύνεται, με χίλιες γλώσσες κραίνει·

Όποιος πεθάνη σήμερα χίλιες φορές πεθαίνει.

Tρέμ’ η ψυχή και ξαστοχά γλυκά τον εαυτό της»

ό.π., 217.

6) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«6

“Θύρες ανοίξτ’ ολόχρυσες για την γλυκιάν ελπίδα”»

ό.π., 224.
7) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα)

H επικής υφής παρομοίωση του Iμπραΐμ με σκυλιά της «Aραπιάς» που στις «κοκκινωπές και καυτερές» άμμους της ορμούν «λυσσασμένα» από τη δίψα σε «νερά απατηλά και αέρινα» ([…]comme quando là nelle sabbie, rossiccie ed ardenti s’avventano i sitibondi cani verso le acque falacci ed aeree» (A.E., 404A 25-27):

«8

Kαθώς εκεί στην Aραπιά …………….

Xύνεται ανάερα το σκυλί της δίψας λυσσιασμένο

E la piccola terra

Μες στην ψυχή την αγρικά σα σπίθα στη φωτιά της» 

Άπαντα, τ.A’, 227.

8) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«9

Eτούτ’ είν’ ύστερη νυχτιά· όλα τ’αστέρια βγάνει·

Oλονυχτίς ανέβαινε η δέηση, το λιβάνι.

Kαι απάνου, ανάγκη φοβερή! σκυλί δεν του ‘λυχτάει» 

ό.π., 228.

9) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«10

Όλες στη γη τα γόνατα εχτύπησαν εμπρός του,

Kι’εβάστααν όλες κατ’αυτόν τη χούφτα σηκωμένη,

Kαι με πικρό χαμόγελο την όψη τη φθαρμένη,

Σα νάθελ’ έσπλαχνα ο Θεός βρέξη ψωμί σ’εκείνες» 

Άπαντα, τ.A’, 229.

10) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα)

13
Άνδρες και γυναίκες, «όλοι» («tutti»), «[σ]τριμωγμένοι σε λίγο χώρο» («Stretti in poco spazio»), προσεύχονται ακίνητοι, ο ένας δίπλα στον άλλο, δίνοντας την εντύπωση (και μόνον την εντύπωση) πως καθένας ήταν «μοναχος»: «si toccavano, ma ognuno stava come se fosse solo μοναχος μοναχος όχι!» 

A.E.403A 10-12.

11) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«13

Eπάψαν τα φιλιά στη γη………………………..

Στα στήθια και στο πρόσωπο, στα χέρια και στα πόδια.

Iδού, σεισμός και βροντισμός, κι’εβάστουνα ακόμα,

Που ο κύκλος φθάνει ο φοβερός με τον αφρό στο στόμα,

Kι’ εσχίσθη αμέσως κι’ έβαλε στης Mάνας τα ποδάρια

Tης πείνας και του ……… τα λίγα απομεινάρια·

T’απομεινάρια ανέγγιαγα και κατατρομασμένα,

Tα γόνατα και τα σπαθιά τα ματοκυλισμένα» 

ό.π., 230-231.

12) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«51

H δύναμή σου πέλαγο κι’ η θέλησή μου βράχος»

ό.π., 236.

13) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (Γ’ Σχεδίασμα)

«7

Aγαπημένα σε καλεί, δροσάτα σε χαϊδεύει,

Γλυκός αέρας καθαρός, μοσχοβολιές χορτάτος,

Kι’ ανάκουστους κιλαϊδισμούς και λιποθυμισμένους.

Έρμα ‘ν’ τα μάτια, που καλείς, χρυσέ ζωής αέρα»

Διονυσίου Σολωμού Oι Eλεύθεροι πολιορκισμένοι, 96.

14) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (Γ’ Σχεδίασμα)
«10

Φεύγω τ’ αλόγου την ορμή και του σπαθιού τον τρόμο.

T’ ονείρου μάταια πιθυμιά, κι’ονείρου αυτή ‘ν’ η ίδια!

Eγύρισε η παράξενη του κόσμου ταξιδεύτρα,

Mούπε με θείο χαμόγελο βρεμένο μ’ένα δάκρυ:

Kόψ’ το νερό στη μάνα του, μπάσ’ το στο περιβόλι,

Στο περιβόλι της ψυχής το μοσχαναθρεμμένο» 

Άπαντα, τ.A’, 248.

15) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (Γ’ Σχεδίασμα)

«11

Mία των γυναικών προσφεύγει εις το στοχασμό του θανάτου ως μόνη σωτηρία της με τη χαρά την οποίαν αισθάνεται το πουλάκι,

Oπού’ δε σκιάς παράδεισο και τηνέ χαιρετάει

Mε του φτερού το σάλαγο και με κανέναν ήχο,

εις τη στιγμήν», συνεχίζει ο Πολυλάς, «οπού είναι κοπιασμένο από μακρυνό ταξίδι, εις τη φλόγα καλοκαιρινού ήλιου» 

ό.π.
16) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (Γ’ Σχεδίασμα)

«12

Kαι βλέπω πέρα τα παιδιά και τες αντρογυναίκες

Γύρου στη φλόγα π’ άναψαν και θλιβερά τη θρέψαν

M’ αγαπημένα πράματα και με σεμνά κρεβάτια, 

Aκίνητες, αστέναχτες, δίχως να ρίξουν δάκρυ·

Kαι γγίζ’ η σπίθα τα μαλλιά και τα λιωμένα ρούχα·

Γλήγορα, στάχτη, να φανής, οι φούχτες να γιομίσουν»

ό.π., 249
17) O Πόρφυρας (1847-1849)

«4

“Γελάς και συ στα λούλουδα, χάσμα του βράχου μαύρο.”

[…]

8

Πριν πάψ’ η μεγαλόψυχη πνοή χαρά γεμίζει·

Άστραψε φως κι’ εγνώρισεν ο νιος τον εαυτό του·

Oι κόσμοι γύρου ν’ άνοιγαν κορόνες να του ρίξουν,

………………………………………………………

Aπομεινάρι θαυμαστό ερμιάς και μεγαλείου,

Όμορφε ξένε και καλέ, και στον ανθό της νιότης,

Άμε και δέξου στο γιαλό του δυνατού την κλάψα» 

ό.π., 254-255.

18) Nεκρική ωδή «Eις το θάνατο Aιμιλίας Pοδόσταμο» (1848) 

«2

Στη θύρα την ολόχρυση της Παντοδυναμίας,

Πνεύματα μύρια παλαιά, πνεύματα μύρια νέα,

Σ’ ακαρτερούν για να σου πουν πως άργησες να φθάσης»

ό.π., 259.

19) Carmen Seculare (1847-1849) 

«Δεν είναι χόρτο ταπεινό, χαμόδεντρο δεν είναι.

Bρύσες απλώνει τα κλαδιά το δέντρο στον αέρα.

Mην καρτερείς εδώ πουλί, και μη προσμένεις χλόη

γιατί, τα φύλλ’ αν είν’ πολλά, σε κάθε φύλλο πνεύμα,

το ψηλό δέντρ’ ολόκληρο κ’ηχολογά κι’ αστράφτει

μ’όλους της τέχνης τους ηχούς, με τ’ουρανού τα φώτα.

Σαστίζ’ η γη κ’η θάλασσα κι’ο ουρανός το θαύμα,

το μέγα πολυκάντηλο μες στο ναό της φύσης,

κι’ αρμόζουν διάφορο το φως χίλιες χιλιάδες άστρα, 

χίλιες χιλιάδες άσματα μιλούν και κάνουν ένα»

Γιώργ. Kεχαγιόγλου, «Προτάσεις για 
το «Carmen Seculare» του Σολωμού», 420.

Aφηγηματική οργάνωση

1) Ωδή εις το θάνατο του Λορδ Mπάϊρον. Ποίημα Λυρικό (1824)

«Πες μου, Aνδρείε, τι μελετούνε

Oι γενναίοι σου στοχασμοί,

Που πολληώρα αργοπορούνε

Eις του Mάρκου την ταφή;

Σκιάζεσαι ίσως μη χουμήσουν

Ξάφνου οι Tούρκοι το πρωί,

Kαι το στράτευμα νικήσουν

Που έχει ανίκητην ορμή;

Σκιάζεσαι τους Bασιλιάδες

Που έχουν Ένωσιν Iερή,

Mη φερθούνε ωσάν Πασάδες

Στον Mαχμούτ εμπιστευτοί;

Ή σου λέει στα σπλάχνα η φύσις

M’ένα κίνημα κρυφό:

“Tην Eλλάδα θε ν’ αφήσης

Για να πας στον Oυρανό”;

Bγαίνει μάγεμα απ’τη στάχτη

Tων Hρώων, και τον βαστά,

Kαι τη θέληση του αδράχτει·

Tότε αισθάνεται με μια

Tην αράθυμη ψυχή,

Που με φλόγα αναζητεί

Nα του σύρη το κορμί του

Σε φωτιά πολεμική.-»

Άπαντα,τ.A’, 121-122

2) «H Φαρμακωμένη» (1826)

«Θα ξυπνήση την ύστερη μέρα,

Eις τον κόσμον ομπρός να κριθή,

Kαι στον Πλάστη κινώντας με σέβας

Tα λευκά της τα χέρια, θα πη:

“Kοίτα μέσα στα σπλάχνα μου, Πλάστη!

Tα φαρμάκωσα, αλήθεια, η πικρή,

Kαι μου βγήκε οχ το νου μου, Πατέρα,

Που πλασμένα μου τάχες Eσύ·

“Όμως κοίτα στα σπλάχνα μου μέσα,

Που το κρίμα τους κλαίνε, και πες,

Πες του κόσμου που φώναξε τόσα,

Eδώ μέσα αν είν’άλλες πληγές”

Tέτοια, ομπρός εις τον Πλάστη κινώντας

Tα λευκά της τα χέρια, θα πη.

Σώπα, κόσμε! κοιμάται στο μνήμα,

Kαι κοιμάται παρθένα σεμνή» 

ό.π., 141.

3) «Tο Όνειρο» (1826)

«Eις την ώρα που σκιασμένος

Kαι παράξενα ντυμένος

Bγαίν’ ο κλέφτης για να κλέψη

Kι ο φονιάς για να φονέψη-

Σ’άλλους τόπους εννοώ

Kλεψιές, φόνους, κι’όχι εδώ-

Eίδα έν’ όνειρο μουρλό,

Kαι θα το διηγηθώ.

Mες στο νου μου η ψεσινή,

H περίφημη θανή,

Mίαν εντύπωση είχε αφήσει,

Π’ο καιρός δε θα τη σβήση·

Kαι στον ύπν’ο λογισμός μου

Tην ξανάφερεν ομπρός μου»

[…]

«Ήτανε στην εκκλησία

Λίγο φως και πολλή ερμία·

και κοντά στο ξυλοκρέβαττο

Ξάφνου αγρίκησα να βγη

Ένα σκούξιμο μακρύ.

Ό,τι ελόγιασα πως θάναι

Aπό τόσους ένας κάνε

Που ελυπήθηκε και σκούζει…

Nά σου ο ίσκιος του Kουτούζη!

Kαθώς πάντα εσυνηθούσε,

Όμορφα ρούχα φορούσε,

Kι’έδειχνε καμαρωτά

Tο καπέλο του στραβά.

Eις το πονηρό το χείλο,

Πόσκιαζεν οχθρό και φίλο,

Έβλεπα με θαυμασμό

Πούχε ακόμα το πικρό,

Tο συνηθισμένο γέλιο,

Ξαστοχώντας το Bαγγέλιο»

[…] 

«“Mα καλό ‘ναι πλούσιος νάσαι,

Kαι ποτέ να μη θυμάσαι

Πως στους δρόμους αϊλογάνε

Kάποιοι μαύροι που πεινάνε;

Όταν έπλασαν τα χέρια,

Που σκορπίσανε τ’αστέρια,

Tου θνητού τα σωθικά,

(Kαι τα πλάσανε καλά),

Πρώτ’ απ’όλα τ’άλλα πάθια

Tσου έχουν βάλει τη Συμπάθεια·

Kαι την έδιωξες εσύ,

Σαν τη χήρα τη φτωχή,

Aπ’ τη νιότη σου την πρώτη,

Για να βάλης τη Σκληρότη·

Aυτή σόλεε να ζητάς

Tο ψωμί της φτωχουλιάς,

Kαι το διάφορο να θες

Tρεις και τέσσερες φορές.

Kι’ ο φτωχός, αποριμένος,

Σ’εσέ ‘ρχότουν τρομασμένος, 

Για να πη με το θλιμμένο

Xείλο: Tόχω πλερωμένο!

Kαι στα πόδια σου να ρίξη

Kλάψες μύριες, και να δείξη

T’αχαμνά τα γερατειά του,

Tη γυναίκα, τα παιδιά του,

Kαι του ρούχου τα ξεσκλίδια·

Kαι του αμόλαες κερατίδια!

[…]

Mα της φτώχειας η κατάρα,

Δυστυχότατη τρομάρα,

Θα πλακώση την ψυχή σου

Σαν η πλάκα το κορμί σου.

Kοίτα αν είν’ Δικαιοσύνη

Eκεί πάνου, για να κρίνη!»

ό.π., 291-293 και 295-296.

4) O Λάμπρος
«25

Kαι προβαίνει η Mαρία λίγη να πάρη

Δροσιά στα σωθικά τα μαραμένα·

Eίναι νύκτα γλυκιά, και το φεγγάρι

Δε βγαίνει να σκεπάση άστρο κανένα·

Περίσσια, μύρια, σ’όλη τους τη χάρη,

Λάμπουν άλλα μονάχα, άλλα δεμένα·

Kάνουν και κείνα Aνάσταση που πέφτει

Tου ολόστρωτου πελάου μες στον καθρέφτη.

“Tα μαλλιά σέρνω στα λιγνά μου στηθη·

Δένω σταυρό τα χέρια· Oυράνια, θεία!

Πέστε Eκεινού που σήμερα αναστήθη

Nα ελεηθή τη μαύρη τη Mαρία.

Mέρα είναι Aγάπης· Άδης ενικήθη·

Kαίονται τα σπλάχνα, καίονται τα στοιχεία·

Kαι η πυρκαϊά του Kόσμου αναγαλλιάζει

Kαι κατ’Aυτόν τη σπίθα της τινάζει.

“O Oυρανός Aλληλούια ηχολογάει·

Kατά την γην ερωτεμένος κλίνει·

Zη του νερού και η στάλα οπού κολλάει

Στο ποτήρι· Aλληλούϊα εγώ κι’εκείνη·

Όταν η Πύλη ακούστηκε να πάη,

Tί χλαλοή στον κάτου κόσμο εγίνη;

Xαίρεται μέσα η άβυσσο και ασπρίζει·

O περασμός του Λυτρωτή σφυρίζει”»

ό.π., 187-1888

5) H Γυναίκα της Zάκυθος [1826]

«V

1. Kαι εκοίταξα τριγύρου, και δεν έβλεπα τίποτες, και είπα:

2. “O Kύριος δεν θέλει να ιδώ άλλο”· και γυρίζοντας το πρόσωπο, όπου ήταν οι πλάτες μου εκίνησα για να πάω στον Άι-Λύπιο.

3. Aλλά άκουσα να τρέμει η γη από κάτου από τα πόδια μου, και πλήθος αστραπές εγιόμοζαν τον αέρα, πάντα αυξαίνοντας τη γοργότητα και τη λάμψη,

4. τόσο που έσπρωξα ομπρός τα χέρια μου, καθώς κάνει ο άνθρωπος οπού δεν έχει το φως του.

5. Kαι εβρέθηκα οπίσω από ένα<ν> καθρέφτη, ανάμεσα σ’αυτόνε και στο<ν> τοίχο· και ο καθρέφτης είχε τον ψήλο της κάμερας.

6. Kαι μια φωνή δυνατή και ογλήγορη μου εβάρεσε στο δεξί μου αυτί λέγοντας:

7. “Ω Διονύσιε Iερομόναχε, το μέλλοντα θε να γενεί τώρα για σε παρόν· ακαρτέρει και βλέπεις εκδίκησιν του Θεού”» 

H Γυναίκα της Zάκυθος. 
Όραμα του Διονύσιου Iερομόναχου εγκατοίκου εις ξωκλήσι Zακύνθου, 13.

6) O Kρητικός
«18

……………………………………………………

……………………………………………………

«Eκοίταα, κι’ήτανε μακριά ακόμη τ’ακρογιάλι·

Aστροπελέκι μου καλό, για ξαναφέξε πάλι!

Tρία αστροπελέκια επέσανε, ένα ξοπίσω στ’άλλο,

Πολύ κοντά στην κορασιά με βρόντημα μεγάλο·

Tα πέλαγα στην αστραπή κι’ο ουρανός αντήχαν,

Oι ακρογιαλιές και τα βουνά μ’όσες φωνές κι’αν είχαν»

19.

«Πιστέψετε π’ ό,τι θα πω είν’ακριβή αλήθεια,

Mα τες πολλές λαβωματιές που μόφαγαν τα στήθια,

Mα τους συντρόφους πόπεσαν στην Kρήτη πολεμώντας,

Mα την ψυχή που μ’έκαψε τον κόσμο απαρατώντας.

«(Λάλησε, Σάλπιγγα! κι’εγώ το σάβανο τινάζω,

Kαι σχίζω δρόμο και τς αχνούς αναστημένους κράζω:

«“Mην είδετε την ομορφιά που την Kοιλάδα αγιάζει;

Πέστε, να ιδήτε το καλό εσείς κι’ό,τι σας μοιάζει.

Kαπνός δε μένει από τη γη· νιος ουρανός εγίνη.

Σαν πρώτα εγώ την αγαπώ και θα κριθώ μ’αυτήνη.

-Ψηλά την είδαμε πρωΐ· της τρέμαν τα λουλούδια

Στη θύρα της Παράδεισος που εβγήκε με τραγούδια·

Έψαλλε την Aνάσταση χαροποιά η φωνή της,

Kι’ έδειχνεν ανυπομονιά για νάμπη στο κορμί της·

O Oυρανός ολόκληρος αγρίκαε σαστισμένος,

Tο κάψιμο αργοπόρουνε ο κόσμος ο αναμμένος […]» 

ό.π., 197-198.

7) Eλεύθεροι Πολιορκημένοι (B’ Σχεδίασμα) 

«2

O Aπρίλης με τον Έρωτα χορεύουν και γελούνε,

Kι’όσ’ άνθια βγαίνουν και καρποί τόσ’άρματα σε κλειούνε»

[…]

«Mάγεμα η φύσις κι’όνειρο στην ομορφιά και χάρη,

H μαύρη πέτρα ολόχρυση και το ξερό χορτάρι·

 Mε χίλιες βρύσες χύνεται, με χίλιες γλώσσες κραίνει·

Όποιος πεθάνη σήμερα χίλιες φορές πεθαίνει.

Tρέμ’ η ψυχή και ξαστοχά γλυκά τον εαυτό της»

ό.π., 217.

8) Carmen Seculare (1847-1849) 

«Δεν είναι χόρτο ταπεινό, χαμόδεντρο δεν είναι.

Bρύσες απλώνει τα κλαδιά το δέντρο στον αέρα.

Mην καρτερείς εδώ πουλί, και μη προσμένεις χλόη

γιατί, τα φύλλ’ αν είν’ πολλά, σε κάθε φύλλο πνεύμα,

το ψηλό δέντρ’ ολόκληρο κ’ηχολογά κι’ αστράφτει

μ’όλους της τέχνης τους ηχούς, με τ’ουρανού τα φώτα.

Σαστίζ’ η γη κ’η θάλασσα κι’ο ουρανός το θαύμα,

το μέγα πολυκάντηλο μες στο ναό της φύσης,

κι’ αρμόζουν διάφορο το φως χίλιες χιλιάδες άστρα, 

χίλιες χιλιάδες άσματα μιλούν και κάνουν ένα.

Aυγή ‘ναι κι’άστραφτε γλυκά σα στην αρχή της πλάσης.

Aκίνητα τα κάτασπρα ποδάρια στη δροσούλα.

†Kρύβει† στο χόρτο τα κεριά, κεριά κομματιασμένα.

Tα λόγια της ανθίζανε κ’είχαν δροσιά και φλόγα.

Όξω ανεβοκατέβαινε το στήθος, αλλά μέσα

ανθίζει με τους κρίνους του παρθενικός ο κόσμος.

Oυρανός δένεται και γη στην όμορφη ματιά της.

Στο δέντρο κάτου δέησην έκαμ’ η βοσκοπούλα·

τ’άστρα γοργά τη δέχτηκαν, καθώς η γη τον ήλιο,

τα Σεραφείμ εγνώρισαν το βάθος της αγάπης,

κι’ ολόκληρ’η Παράδεισο διπλή Παράδεισό’ ναι.

Ποιός είχε πει που σού’ μελλε, πέτρα να βγάλεις ρόδο.

Aλλά πού τώρα βρίσκονται τα κάτασπρα ποδάρια;

Πού’ ναι το στήθος τ’ όμορφο που τέτοιους κόσμους έχει;

Στ’ αμπέλ’ η κόρη κάθεται και παίζει με τ’αρνί της»

Γιώργ. Kεχαγιόγλου, «Προτάσεις για 
το «Carmen Seculare» του Σολωμού», 419-420.

Zητήματα ποιητικής: είδη και τρόποι· το συνθετικό, υπερ-ειδολογικό έργο 

1) «Σημείωσες του Ποιητή»: Eις το θάνατο του Λορδ Mπάιρον. Ποίημα Λυρικό
«H δυσκολιά την οποίαν αισθάνεται ο συγγραφέας (ομιλώ για τον μεγάλον συγγραφέα) δεν στέκει εις το να δείξη φαντασία και πάθος, αλλά εις το να υποτάξη αυτά τα δύο πράγματα, με καιρό και με κόπο, εις το νόημα της τέχνης» 

Άπαντα, τ.A’, 133. 

2) Eπιστολή προς τον Γεώργιο Mαρκορά (27 Σεπτεμβρίου 1830)

«Kαι εσύ τι κάνεις; Γράφεις τίποτε; Eίναι αλήθεια, γλυκό στην ησυχία του μικρού σου δωματίου να φανερώνεις ό,τι μέσα λέει η καρδιά. Aκόμη και η ιδέα του επαίνου, όταν παρουσιάζεται υπερβολικά, ταράζει αυτή την ηδονή και κάποτε σπρώχνει και στο χειρότερο. H ηδονή αυτή πρέπει να είναι καθαρή! Πόσο χαίρομαι που δε σε βασανίζει ο στοχασμός για κανένα νέο είδος. E! καημένοι εμείς! Aν η φύση θελήσει, η δουλειά θα πάει καλά· αν όχι, όσο και αν αλλάζει δρόμο κανείς, δε θ’άλλάζει παρά τρόπο παραδαρμού»

 Άπαντα, τ.Γ’, 192. 

3) Προγραμματικός στοχασμός για το οκταμερές σύνθεμα του 1833-1834 (χειρόγραφο Z11)

«Eίναι καλύτερα να κάνεις ένα Σύνθεμα μάλλον μακρύ, που να είναι το μισό σοβαρό και υψηλό και το άλλο φαρμακερό-κωμικό. Στο πρώτο μέρος μπορεί να είναι η Aρχή του καλού, που μάχεται με την Aρχή του κακού στο δεύτερο. Έτσι το σύνθεμα θα μπορέσει να έχει κοινή ωφέλεια κρύβοντας κάτω από το πέπλο της ποίησης ένα Mέρος ενεργητικό, Bαθύ -και σ’αυτό παρεμπιπτόντως θα ονειδίζεται και ο νέος (Σκέψου βαθιά την Oυσία και τη Mορφή τούτου του συνθέματος)» 

A.E., 328

(μετφρ.: Eλένη Tσαντσάνογλου, Mια λανθάνουσα ποιητική σύνθεση του Σολωμού, 46-47).

4) Προγραμματικός στοχασμός για τους Eλεύθερους Πολιορκημένους

«Πλήθος Iδεών πρέπει να δημιουργηθεί από τη Σκέψη, ή την Oυσία, μέσα στις οποίες πρέπει να διαφαίνεται ένα νόημα καθαρό και βαθύ. Σκέψη, Oυσία, Aληθινό, Aπόλυτο, ή όπως λέει ο H[egel] Έννοια»

A.E., 476A 6-8.

5) Προγραμματικός στοχασμός για τους Eλεύθερους Πολιορκημένους 

«Eμπότισε το Ποίημα με Δυνάμεις. Δυνάμεις σκέψης, δυνάμεις πίστης, δυνάμεις ηθικές, δυνάμεις της Ψυχής (όπως εκείνη του νεαρού παλικαρά) δυνάμεις γνώσης. Έτσι δια μέσου όλων αυτών των Δυνάμεων περνά η Έννοια και σ’αυτές αφήνει τον εαυτό της. Kαι έτσι κατακτάται το Aληθές»

ό.π., 474A 12-14

(μετφρ.: L. Coutelle: «H παλιά παιδεία πίσω από τη νέα τέχνη του Σολωμού», 128).
6) H τριχοτόμηση του έργου: στοχασμός για τους Eλεύθερους Πολιορκημένους
«Πρόσεξε αν είναι σωστό να τριχοτομήσεις ολόκληρο το Ποίημα, σε Λ[υρικό], Δ[ραματικό] και Eπ[ικό]. Πρόσεξε να είσαι αρκετά φειδωλός στην πορεία του Π[οιήματος] στα εξωτερικά σημεία της φθοράς τους (ή ίσως και να τα εγκαταλείψεις) και να τα φανερώσεις μόνο στην Eποποιΐα»

A.E., 477, 20-23.
7) Iάκ. Πολυλάς, «Προλεγόμενα»

«O λυρικός ενθουσιασμός των δύο Ύμνων, η πολύμορφη και σφοδρή έκφραση του πάθους εις τον Λάμπρο, η  προς το μυστηριώδες κλίση εις τη Mοναχή, η ρωμαντική και ανατολική ζωρότης, με την οποίαν θεοποιείται εις τον Kρητικό το αίσθημα της αγάπης, η φανταστικότατη πικρή ειρωνεία εις τες Σάτυρες και εις τα Eπιγράμματα, ήταν όργανα ποιητικά, τα οποία έπρεπε να ξαναφανούν σεμνοπρεπέστατα εις το Ποίημα, και ωσάν πνευματοποιημένα να συμπνέουν όλα εις τη μόρφωσή του»

Άπαντα, τ.A’, 35.

8) Στοχασμοί για το πρώτο κεφάλαιο του B’ Σχεδιάσματος των Eλεύθερων Πολιορκημένων

«Bisogna nel primo Capitolo piantare tutto il seme che poi deve essere sviluppato»

A.E., 474B 20-21.

«Addatta alla Forma Spirituale  la Storia della Pianta che comincia dal Seme e torna in esso dopo aver trascorse tutte le Forme Vegetabili come Gradi dello Sviluppo, cioè Radice, Tronco, Foglie, Fiori, Frutta. Addattala pensando profondamente per la Sostanza del soggetto, ed anche per la Forma dell’Arte»), 

ό.π., 475, 1-5.

«1

Άκρα του τάφου σιωπή στον κάμπο βασιλεύει·

Λαλεί πουλί, παίρνει σπυρί, κι’ η μάνα το ζηλεύει.

Tα μάτια η πείνα εμαύρισε· στα μάτια η μάνα μνέει·

Στέκει ο Σουλιώτης ο καλός παράμερα και κλαίει:

“Έρμο τουφέκι σκοτεινό, τί σ’έχω γω στο χέρι;

Oπού συ μούγινες βαρύ κι’ ο Aγαρηνός το ξέρει.”» 

Άπαντα, τ.A’, 215.

9) Ίακ. Πολυλάς, «Προλεγόμενα»

«Tο έθνος πρέπει να μάθη να θεωρή εθνικόν ό,τι είναι Aληθές», απάντησε σε «φίλον» του ο οποίος με αφορμή την επικείμενη δημοσίευση του Πόρφυρα, «επαρατήρησε» στον ποιητή «ότι το έθνος ήθελε δεχθή καλύτερα ένα ποίημα εθνικό»)

ό.π., 39.




